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Lesbio paboTHI SIBSIETCS UCCeI0BaHUE 3HAUMMOCTU UCTIONIb30BaHMS SKCTIEPUMEHTATLHBIX TPO-
LIeAyp, B YACTHOCTHM TaK HAa3bIBAEMOTO ICUXOCEMaHTUIECKOTO TTOIX0/Ia B MPOIIecce CO3MaHMsT Ha-
LIMOHAJILHO-OPUEHTUPOBAHHBIX TMHIBOCTPAHOBETUECKMX YUEOHBIX CJIOBAPEii, B TOM YKCIIE CIOBAPS
LIEHHOCTE! UTSI THO(OHOB, M3yJarOIINX HOBBIH JUTSI HUX SI3BIK KaK CPEICTBO MEXKYIBTYPHON KOM-
MYHUKaIMu. B KOHKpEeTHOM ciydae peub UIET O MOHTOJIbCKUX IpaxkIaHax, OBIaeBAIOIIUX PYCCKUM
SI3BIKOM M, COOTBETCTBEHHO, PYCCKOM KYJIBTYPOIi. B 0OCHOBE MccieqoBaHMs JIeXKAaT MTPUHIIUITBI COTTO-
CTaBUTEJIbHOTO ONMUCAHUS COAEPKAHUSI PYCCKUX U MOHTOJILCKUX KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTE, BhISIBJIEH-
HBIX 9KCTIEPUMEHTATBHBIM ITyTeM. [Ipyr comocTaBUTETbHOM OMMMCAHUN COACPKAHUS IIeHHOCTEM
11e71eco00pa3HO MCXOMUTD U3 TOTO, YTO COJiepKaHue 1000 sI3bIKOBOW €IMHUILIBI CKIabIBACTCS U3
KOHTEKCTYaJIbHBIX 3HAYEHUI 3TOM SI36IKOBOM emnHMIIEL. Kaxnas si3pIkoBast emuHUIa GYHKITMOHW-
pYeT B HECKOJIBKUX KOHTEKCTax, U TO3TOMY MPU OMMCAHUU KOHTEKCTOB YIOTPEOJIeHUST TI000I SI3bI-
KOBOW eMWHUIIBI 11eJIeCO00pa3HO pacCMaTpUBaTh MAaKCUMAaTbHOE KOJTMIECTBO TUITOB KOHTEKCTOB.
ITpy 5TOM MOXKHO TOBOPUTD O CYIIIECTBOBAHUU TaK Ha3bIBAEMbIX MOHTOJILCKUX M PYCCKUX LIEHHOCTEH.
IMocnenHee urpaet CyIIeCTBEHHYIO POJIb B HAIIMOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCMKOTpaduu.

KimogeBbie clioBa: HallMOHAIBHBIN, OPUEHTUPOBAHHBIN, IEKCUKOTpadys, ICUXOCEMaHTUIECKUIA,
9KCIEPUMEHT, OlIeHKa, 00IIIeUeT0BeYeCKe IEHHOCTH, PYCCKUIA, MOHTOIbCKUI, 00yueHUe, SI3bIK

1. BBegeHue

CorocraBUTeNIbHBIC UCCICAOBAHNS Ha MaTepHaie COBPEMEHHBIX JIEKCUKOTrpadu-
YeCKUX IMPOU3BEACHNI, BHE BCIKOTO COMHEHUS, MHUIIMMPOBAHbBI N3BECTHBIMU IIPO-
lieccaMu pa3BUTUsI BCETO MUPOBOTO COOOIIECTBA, KOTOPOE B 3MOXY I1o0anu3aiuu,
IMOMMMO CTPEMJIEHUS BXOJSIINUX B HETO COLIMYMOB YOepeUb CBOU SI3bIK U KYJIBTYpPYy OT
HexKelaTeIbHbIX BAUSHUI U3BHE, B TO e BpeMsI HE MOXET IMCTaHLIMPOBATLCS OT UJIeU
JMajora si3bIK0B U KYJBTYp, AUKTYIOLIei HeooxoauMocTb ux uzydenus [1. C. 131—137;
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2.C.62—72;3.C. 102—117; 4. C. 295—303]. D10, B CBOIO 0OUEpPEab, TPEOYET CKPYITY-
JIE3HOTO, 0OBbEKTUBHOTO aHAIM3a CYIIECTBYIOIINX CJIOBAPEii C TOUYKU 3pSHUS MX JIMHT -
BOKOTHUTUBHOI KoMmneTeHUuH [5; 6. C. 18—23]. Ero ciocoGHbBI 06€CIIeYnTh B COBPE-
MEHHBIX YCIOBUSIX METO/IbI, YYUTHIBAIOLINE HEPA3PBIBHYIO CBSI3b MEXKIY MBILIIJICHUEM,
SI3BIKOM, KYJIbTYpoii 1 KoMMyHuKanuei [7; 8; 9. C. 85—95]. OnHOBpeMeHHO BCTaeT
BOIIPOC 00 OCMBICIEHUU HOCSIIUX MPUHIUITUAIBHBIN XapakTep MpobJieM, Hermocpe-
CTBEHHO CBSI3aHHBIX C COITOCTaBUTEIHbHO-JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKIM HallpaBlIeHUEM
HAy4YHOTO MOMCKa, IIPOIIEAIIEro IMPOoIecC CTAHOBJICHUS U HaXOASIIErocs B CTaaun
pasButus [10; 11. C. 102—109]. Takum oGpa3om, He BI3BIBA€T COMHEHUSI HU YMECT-
HOCTb, HM 3aKOHOMEPHOCTD ITOMCKA COOTBETCTBYIOIIEIO MHCTPYMEHTAPUsI, HAaIIpaB-
JICHHOT'O Ha JOCTIDKCHIE HAMEUCHHBIX 1LIeJIei 1 pellieHIE IIOCTaBICHHBIX 3a1a4, a UMEH-
HO cO3[aHNe HallMOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO CJIOBAPS LIECHHOCTEM POCCHSH JIJIsI
MOHTOJIbCKHUX TpaXkaaH, N3yYaloIInX PYCCKUI SI3bIK KaK CPEACTBO MEXKYJIBTYPHOI
KoMMyHUKan. COOTBETCTBYIOIIMI MHCTPYMEHTAPHI MOXKET ObITh HalIeH, eCJIM 00-
PaTUTHCSI K METOLOJIOTUM TAKOM HAYYHOM AUCIUTUIMHbBI, KAK STHOIICUXOJMHTBUCTUKA
[12; 13], B yacTHOCTHU K ICUXOCEMaHTHUUYeCcKoMY noaxony [14].

2. O0cyxaeHue
TeopeTuueckoe 060CHOBaHUE 3KCMEPUMEHTa

[NcuxocemanTuyeckuii moaxon [15; 16] BbI3BaI K XKU3HU PsII UCCIEAOBATEIBCKIX
IIPUEMOB, B YaCTHOCTHU U3y4deHME CielM(UKA BOCIIPUSITHAS pa3HOTIO poJa 00BEKTOB
[17. C.729—-748; 18; 19. C. 57—68]. B ncuxoysioruy JTaHHBII ITOAXO BLICTYIAET B Ka-
YeCTBE JaBHO ITPU3HAHHOIO M OCHOBATEJIBHO pa3pab0TaHHOTO MHCTPYMEHTAPHUSI B UC-
cJIeJOBaHUHU KaK I'PYIIOBOro, TaK M MHAWBUIAYAILHOTO CO3HAHMs. JJaHHBIN ITOAX0I
BOCXOIMNT K cepeanHe 50-X TofoB IPOLIJIOro BeKa v, Oyay4Yy CBSI3aHHBIM C UMEHEM 1
TpyAaMu aMmepukaHcKoro uccienonaresst . Ocryna, nejaeT BO3MOXHBIM OIpeie/ieHue
KaTeropusalllii CO3HAHUS C TOYKHU 3PEHUS €r0 CTPYKTYPHI, IIPU 9TOM UMEETCSI B BULY
Ta MW WHas LeJieBasi TpyIira B COOTBETCTBYo1IeH KynbTrype [20—23]. B cBolo ouepenn,
JMaHHYIO CTPYKTYPY IICUXOCEMaHTUUECKUI IMOAXO MpeajaracT paccMaTpyuBaTh B BUIIE
CUCTEeMBI LIECHHOCTHBIX KOOpAWHAT [24], re nccienyeMblit 00beKT 00J1aJaeT onpee-
JICHHBIM 3HAYE€HUEM CPeI eMY IMOJOO0HBIX KaK peaJIbHbIX, TAK ¥ MAcaIbHBIX OOBEKTOB.
[Ipenmaraemast uccaegoBaTeIbCKasl TapagrIMa caeianaa BO3MOXKHBIM ITOJTydeHIEe 3Ha-
YUTETHHOTO COEPXKATEbHOTO MaTepraa, KCIUIMIUPYIONIETO KaTeropuaibHbIe 0CO-
OEHHOCTHU OLIEHOK COOTBETCTBYIOLIMX O0OBEKTOB MpU UX Bocnpusatuu [25]. CeMaHTu-
yeckoe auddepeHIMpoBaHNe, OCHOBAHHOE Ha IIKajaX OLIEHOK TeX MJIM MHBIX ITOHS -
TUWHBIX TPy (YaCTHBIX CEMaHTUYECKUX MPOCTPAHCTB), TOKA3aJI0 BO3MOXHOCTh
TpaHc(hOpMalMy CEMaHTUYECKOTO IMTPOCTPAHCTBA, a TAKXKE MOSIBJIEHUE CITELIM(PUIECKIX
MMEHHO JIJisl JaHHBIX KJIACCOB MOHSITUI, HOBBIX (hakTopoB [26]. Kak U3BecTHO, OHO
BOILJIOIIAeTCS B MeToAe ceMaHTHueckoro auddepenuunana (C/1). CaegyeT OTMETUTD,
yT1o yacTHble CJI, OTIMyasich YUCIOM He3aBUCUMBbIX, HEKOPPEJIUPYIOIIuX (haKTOpPOB,
HECOBNAJeHUEM B COAEPKAHUM ITOCASIHNX, OMHOBPEMEHHO COXPAHSIIOT HEKOTOPYIO
CBSI3b MM TIpeeMcTBeHHOCTD ¢ CJI yHuBepcanbpHbIMU [27]. OnpeneneHHbIe (DaKTOPHI
YaCTHBIX CEMAHTUYECKUX IIPOCTPAHCTB IIPEACTABIISIIOT CO00I He YTO MHOE, KaK KOH-
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KpEeTU3alnio (aKTOPOB OCHOBOOOPA3YIOIINX — B MpeeiaX KOHKPETHOTO, OTPAaHUYEH-
HOTO paMKaM¥ CEMaHTUUYECKOTO KJlacca — U COXPAHSIOT OOIIUE CBSI3U, SIBIISIOIINECS
KOPPETIUMOHHBIMU [28]. UMITeMeHTalMs UAEU aHAJIM3UPYEMOTO MEeTOIa MPEAIo-
Jlaraet HelpeMeHHOe HAJIMUMe KOHKPETHBIX MCCIeI0BaTEeIbCKUX IIPOLIEAYP, CBA3aHHbBIX
B IIEPBYIO OYEPEb C BbIICICHUEM STAIIOB.

[lepBolil 3Tan XapakTepru3yeTcsl pa3pabOTKOM CUCTEMBI IIKaJ, B SI3bIKOBOM ILIaHE
MPEeACTaBIISIONINX COO0I KOHIJIOMepAT MpuiaraTeJbHbIX, ONKUCHIBAIOIINX OOBEKT.

Bropoii aTan — 3Tan npeabsaBAeHUS UCITBITYEMbIM OOBEKTOB M OLIEHOYHBIX IIKAJI.
ITpu 3TOM Kaxkablii U3 0ObEKTOB HYXKIAETCSI B OLIEHKE — I10 BCEM LLIKajlaM 0€3 UCKITIO-
yeHus1. MUcxomsT U3 Toro, 4to, B3MISIHYB HAa O0BEKT, UCIIBITYEMbIA UMEET BO3MOXKHOCTb
COOTHECTH CBOM OLIYILEHUS C IEPCOHAILHO €MY aPECOBAHHBIMU IIKATAMMU.

TpeTuii, 3aK1I0YUTENbHBIN 3TAll — aHATUTUYCCKUIA.

IToguepkHeM: B paMKax MeToJa ceMaHTUYeCKOoTo AuddepeHIrata OTKPbIBAeTCs
BO3MOXXHOCTb UCTIOJIb30BaHUS PAa3TUYHBIX CITOCOOOB aHAJIU3a, PU BEIOOPE KOTOPBIX
HCClIeIoBaTeI0 TaKXKe HEOOXOIUMO PYKOBOACTBOBATHCS CTOSIIIMMU TTepea HUM LIEJIs -
MU 1 3aa4aMu.

HcnbiTyeMbIM WM peCIOHAEHTaM CJeAyeT 0 MpeajaracMoMy Habopy IIKaj olle-
HUBATh MepedeHb [eHHOocTel oT —3 10 3. OueHKa —3 COOTBETCTBYET MaKCUMAaIbHO
OlLIEHMBa€MOMY KayeCTBY B JIEBOI CTOPOHE IIKaJIbI, OLIEHKA 3 — MaKCUMaJIbHO OLIEHH -
BaeMOMY KayeCTBY — B ITpaBoii. MeToIbl MHOTOMEPHOM CTATUCTUKU — (DaKTOPHBIN 1
KJ1aCTePHbIN aHaIM3, — y4yacTBYIOLIME B 00pabOTKe MOTYYEHHbBIX TaHHbIX, 1al0T BO3-
MOXHOCTb PEKOHCTPYUPOBATh CUCTEMY KAaTErOpUil OObIIEHHOIO CO3HAHUS PECITOH-
neHToB. UMeHHO yepes3 Hee U IIPOUCXOANUT BOCIPUSITHE OOBEKTOB, UCCAEAYEMbIX HAMU.
ITpu 5TOM caMu 0OOBEKTHI B CEMAaHTUUYECKOM MPOCTPAHCTBE C yUETOM UX KOOpAUHAT
MPEea0CTaBISIOT BO3MOXHOCTb IEMOHCTPALIMK BbIPAXKEHHOCTH COOTBETCTBYIOLIIMX Ka-
Teropuit B acneKkTe BOCHPUSITUM LIEHHOCTE!, MpeajiaraeMbIX B X0[¢ SKCIIePUMEHTA.

OKCNepuMeHT u ero pe3ynbTaTthbl

B pamkax HacTosIIIIeli CTaThy ITpeAIaraeTcsi PACCMOTPEHME BOCIIPUSTHS LICHHOCTEI
MOHTOJILCKMMMU (M OHTOJIbCKUIA TOCYIapCTBEHHBII YHUBEPCUTET, I. Y1aH-barop) u poc-
cuiickumu (Toc. UPA um. A.C. IlymkuHa, . MockBa) CTyIeHTaMU C TOYKU 3pEeHUS
CpaBHUTEJILHOI'O aHa/IM3a nomooHoro Bocripustus [29]. IIpeaBapureabHO NPOBEACH-
HOE MCCJIeI0BaHMe BKJII0UAJIO B ce0s1 0TOOP LIEHHOCTEN B pe3y/ibTaTe COOTBETCTBYIOILICH
IpOoLenypbl, COOCTBEHHO IICUXOCEMAaHTUYECKUI SKCIIEPMMEHT B BUIIE IIIKAJIMPOBAHUSI
o metony (CJ1) 3asgBIIEHHBIX IIEHHOCTE, 00pabOTKY MOJIyIeHHBIX TaHHBIX, a TAKXKE
UX UHTEPIpEeTanio U oocyxaeHue. MiTorn paboTel HAIlUI CBOE OTPaXKeHHUE B BUIE
CeMaHTHYECKUX IIPOCTPAHCTB U ITPOodUIICHi OLIEHOK ITO IKajaM. OTMeTHM: HOMEHKJIA-
Typa LIeHHOCTe COBPEMEHHOI POCCUICKOM KYJIBTYpPhI B KOJIMYECTBe 38 M aHTUILICH-
HocTelt — B KomuecTBe 30 Ob11a B3siTa U3 KHUrK A.B. Pga6osa u E.111. Kyp6aHraneeBoii
«bazoBrie neHHOCTH poccusH: ColnaibHbIE yCTaHOBKU. 2Kn3HeHHbIe cTpaTerun. Crm-
BoJIbI. Mudni» [30].

B skcriepyMeHTe MpUHUMAJIN Y9acTHe peCIIOHIESHTHI B KoindecTBe 50 yenoBek (110
25 My>XYMH U XXEHUIWH) € TOI U C IPYroii CTOpOoHBI, B Bozpacte 18—24 roza.
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Pesynbrar npoueaypbl 00pabOTKM JaHHBIX, TIOIYYSHHBIX OT peCHOHOCHMO8 — PYCCKUX
MO3BOJIWJI BBIACIUTD YEThIpe (hakTopa — KaTeropuu, KOTOPble MOXKHO Ha3BaTh, UCXO-
ISl U3 BXOISIIMX B HUX LLKaJ, CAECAYIOLIUM 00pa3oM:

— olleHKa (TeMHBIN — CBETJIBbII, HEMPUSATHBIN — MPUSITHBIN, 06300pa3HbIil — Kpa-
CUBBII, OMTAaCHBIN — OE30IaCHbII);

— YIOPSIAOYEHHOCTD (MU3BMEHUMBbBIN — YCTOWUYMBBIN, TAMHCTBEHHBIA — OOBIUHBIA,
XAOTUYHBIA — YIOPSIIOUECHHBI);

— aKTUBHOCTb (HEMOABUKHBIN — JBUXKYLLIMICS, MEIJIEHHbI — OBICTPbIN, TTACCUB-
HBII — aKTUBHBIN);

— cuna (JIeTKUI — TSIKeJIBI, MSITKUI — TBEPAbINA, TPOCTON — CJIOXKHBIN, MaJIeHb-
KU — OOJIBIION).

Huxe npuBeaeHbl 3HaUYeHUS AuUcIiepcruu akTopos (TadJ. 1):
Tabnumua 1/Table 1

O6GbsicHeHue o6wmx oTknoHeHwuit/Total Variance Explained

PoTaumnoHHas cymma 3HauYeHui, faHHbIX B KBaapaTte/
KoMnoHeHT/ Rotation Sums of Squared Loadings
Component Bcero/ JOucnepcus/ CoBokynHoe 3HavyeHue/
Total Variance, % Cumulative, %
1 3,540 23,597 23,597
2 2,278 15,190 38,786
3 2,029 13,527 52,314
4 1,619 10,794 63,108

®axkTophl IPUBEACHBI B ITOPsIIKe YOBIBAHUS BKJIala B OOIIYIO TUCIIEPCHUIO: OLICH-
Ka — 23,6%, ynopsinoueHHOCTb — 15,2%, aktuBHOCTb — 13,5%, crta — 10,8%.

Bruiu BeIYMCIEHBI TaK:Ke 3HAUEHUST 00BbEKTOB-1IEHHOCTEMH 110 KaxkaoMy (pakTopy U
MOCTPOEHBI CEMaHTUYECKME TTpocTpaHCcTBa (puc. 1).

Pesynbrat nmporieaypbl 00pabOTKY JaHHBIX, TIOJYYEHHBIX OT pecnoH0eHmo8 — MOH-
20106, 00eCIieunl BO3MOXKHOCTb BbIAEICHUS TpeX (haKTOPOB — KaTeropuit, KoTopbie
MOXHO Ha3BaTb UCXO/S M3 BXOISILIUX B HUX LKA, CASAYIOLIUM 00pa3oM:

— olleHKa (TeMHBIN — CBETJIBIN, HeTTPUSATHBIN — MPUSTHBIN, 06300pa3HbIil — Kpa-
CUBBII, OITACHBI — 0€30MaCHBbIMI, TPyOblii — HEXHBI, XaOTUYHbIN — YIIOPSIAOYEHHbIN,
MAaCCUBHbBIN — aKTUBHBIN);

— cua (IeTKU — TSKENbIN, MITKUI — TBEpAbIi, c1adblil — CUJIbHBIN, MaJleHb-
KA — OOJIbIION, TAMHCTBEHHBIA — OOBIUHBINI, MPOCTON — CIOXHBbIN);

— aKTUBHOCTb (HEMOABUXHbBIN — IBVKYLIUIACS, MEIJIEHHbBI — OBICTPbIil, U3MEH-
YUBBIIA — YCTOMYMBBIN, IIPOCTOI — CJIOXHBIN, TACCUBHBIN — aKTUBHBII).

Hwuxe mpuBenena tabauiia 3Ha4eHUM JUcTiepcuu (pakTopos (Tadir. 2):

Tabnuua 2/Table 2
OObsicHeHUue o6wmx oTknoHeHui/Total Variance Explained
PoTaunoHHas cymma 3HauyeHui, JaHHbIX B KBagparte/
KomnoHeHT/ Rotation Sums of Squared Loadings
Component Bcero/ Hucnepcus/ CoBokynHoe 3HavyeHue/
Total Variance, % Cumulative, %
1 5,302 33,140 33,140
2 4,750 29,690 62,830
3 4,376 27,351 90,181
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daxkTopsl IPUBEACHBI B ITOPsIIKe YOIBAHUS BKJIala B OOIIYIO TUCIIEPCHUIO: OLICH-
Ka — 33,1%, crta — 29,7%, aktuBHocTb — 27,4%. VIcriop30BaH METOJL IPUHIIATIM -
aJIbHO KOMIIOHEHTHOTO aHAJIA3a.
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Puc. 1. HacTtoTtHoe pacnpeaeneHmne oueHOK PyCCKNUX U MOHIOJIbCKUX peCI‘IOH,EI,eHTOB/
Fig. 1. The Frequency Distribution of Estimates of Russian and Mongolian Respondents

B ctaTbe paccmaTpuBaeTcs TOABKO (haKTOP «OLIEHKa» — CaMblil TIEPBbIid U CaMblii
MpeaCcTaBUTEIbHbIN B MPOLIECHTHOM OTHOLIeHUU. CpaBHUBAsI HEITOCPEACTBEHHO JaHHbIE
LIKAJIUPOBAHUS MOHTOJBCKUX U PYCCKUX PECTTOHAEHTOB, MOXXHO 3aMETUTh: YaCTOT-
HOCTb MOJISIPHBIX OTPULIATEIbHBIX OLIEHOK MOHTOJIbCKUX PECITOHICHTOB 00JIee BBICOKAS,
YeM PYCCKHUX. DTO BUAHO U 110 CTPOCHUIO IICUXOCEMAaHTUUECKMX ITPOCTPAHCTB. Y pyc-
CKMX PECITIOHAEHTOB CEMaHTUYECKOE MTPOCTPAHCTBO BLIMISIAUT MHave. [TomrMo 3ToTO,
KaTeropuajabHasi CTPYKTypa y PYCCKUX PECIIOHICHTOB 0oJiee CI0XXHast — YeThIpe (hak-
TOpa, TOrAa Kak y MOHIOJIOB — TPU (OTCYTCTBYET KaTEropusl «ymopsiAOUYeHHOCTDb» ).
ITocnenHee, Ha HaII B3MJISIA, AOMTYCTUMO MHTEPHPETUPOBATh B KAU€CTBE HEKOI OCOOEH-
HOCTU MEHTAJILHOCTH, CBOMCTBEHHOM HapoaaM, KOTOPbI€ BELyT WJIM BEIU B IIPOIIOM
KOUY€eBOIi 00pa3 >KU3HU.

IlepeitneM K pacCMOTPEHMIO CEMAaHTUUYECKUX MOJIEH peCITOHAEHTOB-MOHI010B. Pe-
3yJIBTaThl UCCJIEIOBAHUS TTOKA3bIBAIOT, UTO B IIEPBYIO OUEPED «PECTOHAEHTHI OLIEHU -
BAlOT ITO3UTUBHO (MPUSTHBIIN, CBETIbIN, KPaCUBBI, 0€30MaCHbIN, HEXXHBII) CEAYIOLIE
LICHHOCTH: BHUMAHUE K AH05M, 0€30nACHOCMb, coeaacue, c80600a, cembsl, Y8alceHue K
poodumensm, pageHcmeo, pazeumue, meopuecmeo. Takke MOJIOKUTEIbHO, HO B HECKOJIb-
KO MEHbIIIEH CTeIeH! OLIEHUBAIOTCSI CIAdUAbHOCHb, CNPABe0AU80CIb, NOKOI, POOUHA,
He3a8UCUMOCMb, mMpyad, CMbICA JICUHU, MUs0cepdue, Mup, ycnex, oopasoeanue, 110008b.
B oTsinume ot pyccKux peCroHAEHTOB MOHTOJIbCKHE MOJIOKUTETBHO OLIEHUBAIOT 81ACHb
" dose, a TakKe MaloT 0oJiee BHICOKYIO OLIEHKY TaKMM LIEHHOCTSIM Kak mpyd, 6e3onac-
Hocmwb. Hano oTMeTUTh, 4TO HarboJ1ee BBICOKYIO OLIEHKY Y PYCCKUX PECHOHIEHTOB I10-
JIy4aloT 1:0008b, ceMbsl, YO080AbCMELSL, A MOHTOJIOB — BHUMAHUE K AH0IM, 0e30NACHOCMb,
coenacue, ceobooa, cemvsa» [31. C. 104]. LleHHOCTH M aHTULIEHHOCTU Y MOHTOJIOB JIO-
CTaTOYHO YETKO pa3rpaHUYEHbI, YTO He (pUKCcUpyeTcs y pyccKux. Kak oTMevaoch BhIIIIe,
LIEHHOCTU M aHTULEHHOCTU CTPOIo pa3rpaHUYEHbI, TP 3TOM «HanboJjiee HeraTUBHO
OLIEHWBAIOTCA arpeccus, 00JIe3Hb, OETHOCTh, a TAKXKe 0€33aKOHNE, B3ITOUHUYECTBO,
0e3 1yXOBHOCTb, O0e3paboTulia, BoitHa. Takxke MOXHO OTMETUThb, MOHI'OJIbI MEHEE He-
raTMBHO, YEM PYCCKHE OLIEHMBAIOT OJMHOYECTBO, UYTO BO3MOXHO CBSI3aHO C JOJTMM
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ImpeObIBaHMEM BHE KPYITHBIX OOIIECTB BO BpeMsl KoueBuil. CiiemyeT cKa3aTh ellle, YTO
docmamok OLIEHUBAETCS HUXKE, YeM Y PYCCKUX, a mpyd — Bblle» [31].

ITo kpuTepmIo «OIeHKa» PECIIOHIEHTHI-PYyCCKIE «Han0ojee TO3UTUBHO (CBETJIbIN,
MIPUSITHBIN, KPAaCUBBI, O€30ITACHBI)... OTHOCITCS K TAKMM LIEHHOCTSIM, KaK cembs,
110608b, y008oabcmaUe, poouHa, ycnex, meopuecmaeo, komgpopm. HeckonbKo MeHbIIIE, HO
JIOCTAaTOYHO MOJIOXKUTEIbHYIO OLIEHKY UMEIOT LIECHHOCTH CHpasedausocms, 606004, 00-
paszoseanue, 00cmamox, passumue, npoygemaue, ceoboda auunocmu. MoXHO cKa3aTh,
YTO HEUTpaIbHO BOCIIPUHUMAIOTCS 3AKOHHOCMb, 0eMOKpamusi, 6e30nacHoCmb, HayKd,
npoepecc, agpghexmusrnocmo, nampuomuszm, pagencmeo» [31. C. 104].

[Mono6Hast HEeYETKOCTD U «Pa3MBITOCTb» aHAIM3UPYEMbIX B XO/I¢ KCIIEPMMEHTA LIeH-
HOCTEI JAl0T BECKIE OCHOBAHUS IIPEANOJIaraTh X HaX0XICHUE Ha CBOETO poIa Mepy-
depun co3HAHUS PECIIOHICHTOB, a TAKXKE OIPEIeICHHYIO CTEIICHb TUCKPEeIUTALINN
9THX LIEHHOCTE# B CO3HAHUM POCCUSIH, 0O CYILIECTBYET MHEHHE, YTO 3aKOHHOCTh HE
co0bJroaeTes UK Xe, Ha000poT, SBiseTcsl (hopMabHOM, HE YYUTHIBAIOLLIE 00CTOSI -
TEJIbCTB, a IEMOKpaTHsI 3a4acTyIO I'PEIIUT ITPOU3BOJIOM M 0€30TBETCTBEHHOCTHIO, Ha-
yKa MCITOJIb3YeTCsT IJISI CO3JaHMsI HOBOTO OPY:KHSI, TOTJa KaK IIPOTPECC CBSI3bIBACTCS B
CO3HAHUU C BKOJIOTUYECKMMU MpoOeMaM U HaIIPSI)KEHHBIM PUTMOM XU3HU. Ha
MIPOTHUBOIMOJI0XKHOM TOJIoce (TeMHBIH, 0e300pa3HbIii, HEMMPUSITHBIN, OMACHBIN), Ha-
XOIISIT MECTO OedHocmb, Oe33aKonue, 00uHouecmeo, Heydaua. JJaHHbIe 00BEKTHI pACCMO-
TPEHUS CIIPaBEeIIMBO HA3BATh «aHTULICHHOCTSIMU» , yYUThIBas X IIPOTUBOIIOCTABJICHUE,
K IpuMepy, 6oeamcmay, ycnexy. O0paiiaeT Ha ce0s1 BHUMaHKE TOT (DaKT, YTO OTMEUCH-
HbIe aHTULIEHHOCTHY BBI3LIBAIOT rOpa3ao 00Jjiee YeTKYI0 HETaTUBHYIO OLICHKY, HEXeIn
LIEHHOCTH, MIPOTUBOIMOCTABIEHHbIC UM. B MeHbIlIeil CTeleHH, XOTsI TAKXKE HEraTUBHO
BOCIIPUHUMAETCS 81acmb, KOHopmusm, doae. Ilomaraem, 3To ciemyeT OOBSICHUTD TEM,
YTO «84acmb (B 00ILIEM CMBICIIE CTIOCOOHOCTH M BO3MOXKHOCTB OCYIIIECTBIISITh CBOIO BOJIIO)
B Poccru oueHb 94acTO MPOTUBOIIOCTABIISIETCS OOILIECTBY, HAPOY, BOCIIPUHMMAETCS KaK
JKecTKasl cuia MpUHyXIeHus. Joae (110 cBOeMy 00IIeUeIOBEeYeCKOMY COAEPKAHUIO
MOHSTHE 00.12 BKIIIOUAET B Ce0s1 BBITIOJIHEHHE Psifia UCTOPUIECKU BIPAOOTAHHBIX TTpa-
BWJI YEJIOBEYECKOTO OOIIEKUTHS U CBA3AHO C KOHKPETHBIMU ITPOOIeMaMU BpeMeHHU 1
JTAaHHOTO OOIIIeCTBA) TaKXKe B COZHAHUU ObIBAaeT TECHO CBSI3aH C BJIACTbHIO: IOJIT Mepe
rOCyIapCTBOM, IPaXXKIAHCKUI JOIT U T.A. KoHghopmusm 9acTO aCCOLUUPYETCS C MPU-
CIOCOOJICHUYECTBOM, MACCUBHBIM IIPUHSITHEM CYILIECTBYIOIIETO MOPSIKA Bellleil, ro-
CITOACTBYIOLIUX MHECHMI, OECITPUHIIUITHOMY ¥ HEKPUTUYECKOMY CJICAOBAHUIO JTIIOOOMY
00pa3iy, o0IagaloeMy HanOoIbIIei CHITON JaBJICHUS, U UMEeT HETaTUBHYIO KOHHO-
tanuio. PaccmarpuBast 00beKThI 1O (DAKTOPY «OLEHKaA», Mbl BUIUM MPOTUBOINOCTAB-
JICHUE IBYX TPYIII IEHHOCTE 2/0006b, ceMbsi, MEOpHecma0, y0080abcmeue, ycnex, Kom-
gopm u 6e33akonue, bednocmo, Heyoaua, oounovecmeo» [31. C. 107]. [IBe 3TH rpyIIIIbI
b opMUpYIOT IBa MMOJIIOCA B KATETOPUH «OLIEHKA», YTO HAXOIUT CBOE MECTO B IIpouie
3HAYEHUI LIEHHOCTE! 110 KaTeropuu «OLIEHKa» B COOTBETCTBYIOIIEM CEMaHTUUECKOM
npoctpaHcTBe. TakiM 00pa3oM, HeJib3sl HE BUAETh, YTO «CeMbsl, YCIIEeX, POAMHA Hau-
OoJiee TTO3UTUBHBI B OLICHKE PECTIOHACHTOB U aCCOLIMUPYIOTCS C JTI000BBIO, YIOBOIb-
CTBHEM, TBOPUECTBOM M 00pa3yioT MO3UTUBHBIN MOMIOC KaTeropuu “oueHka”. Ha mo-
JIFOCE HETaTUBHOTO BOCTIPUSITUSI — Oe33aKoHue, bednocmo, Heyoaua, o0unouecmeo» |31.
C. 107].
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I/ICCJICI[OBaHI/IC, KaK OTME€YaJIOCh BbIIIIE€, OCHOBbLIBAJIOCH Ha ITPUMHIIUIIAX KOHTPAaCTUB-
HOTIO aHaJIM3a CHCI_[I/I(I)I/IKI/I PYCCKNX 1 MOHTOJIbCKUX HeHHOCTeﬁ, BbIABJIICHHDBIX OKCIIC-
PUMCHTAJILHO. HpI/I 9TOM COITIOCTaBUTCJIbHOC OMMMCAHUEC B IIJIAaHC COACPKaHUA ICHHO-
CTEN CTAaBUT BO rJ1aBy yrjia IOHUMAaHHE TOro, 4To COACPKaHUeC JII000¥ CANHMUIIbI A3bI-
Ka — 3TO BC€ €€ KOHTCKCTYaJIbHbIC 3BHAYCHU . COOTBCTCTBCHHO, IIpu Oo11IMCaHMU TUIIOB
KOHTEKCTOB €€ YHOTp€6JICHI/IH HCO6XO,£I,I/IMO YUYUTbIBATbh X MAaKCUMaJIbHOEC KOJIMYECTBO.

3. BbiBOAbI

ITpoBeneHHOE 3KCNIEPUMEHTAIbHOE UCCIEI0BaHNE TTI03BOJINIIO IIPUITHU K CIeIYI0-
IIIMM BBIBOJAM, UMEIOIIMM IIPAKTUIECKYI0 3HAUUMOCTbD [IJISI CO3IaHUS HallMOHATbHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIX YUeOHBIX CJIOBApeii.

AHanm3 pycCKOl M1 MOHTOJIbCKO# BEIOOPKU MO (DaKTOPY «OlIeHKa» C UCIIOJIb30Ba-
HHEM COOTBETCTBYIOIIIETO METO/Ia MCCICIOBAHMS B paMKaX STHOIICUXOJIMHIBUCTIYCCKOMN
METOIO0JIOTUM 1aJl BO3MOXHOCTb 3KCIUTMIIMPOBATh CIIEHU(PUKY PYCCKOTO X MOHTOJIb-
CKOT0 0OI1IECTBEHHOTO CO3HAHMSI MPUMEHUTEILHO K MHTEPECYIOIIMM HAC LIEHHOCTSIM
KaK K OyaylmuM BepOaan30BaHHBIM KOHCTUTYEHTAM COOTBETCTBYIOILIEIO yUYeOHOro
JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO CJIOBapSI.

ITonyyeHHBIE B X0/€ MCCIEA0OBAHMSI JaHHbIE TTOKa3a11 HECOBIIaJieH e B OTHOLLIEHU
MOHTOJIOB M PYCCKUX K HEKOTOPBIM LIEHHOCTSIM, UTO IO3BOJISIET TOBOPUTH O CYIIIECTBO-
BaHUU «MOHTOJIbCKUX M PYCCKMX LIEHHOCTe» — (pakT OoJiee ueM pejieBaHTHBIM JIJIsI
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOI yueOHOM JIeKCUKOTpahuu.

HMMeBIire MecTo HeUeTKOCTh U ITPOTUBOPEYMBOCTD B BOCIIPUSITUM HEKOTOPBIX LICH -
HOCTEM JOITYCTUMO OOBSICHUTD OIpeeIeHHOU TpaHC(opMaLueit 0011eCTBEHHOTO CO-
3HaHus B MoHroamu n Poccum Ha COBpeME@HHOM 3Tare — CJICACTBUS OTHOCUTEIBHO
HeIaBHUX COLIMATbHO-3KOHOMUYECKNX ITEPEMEH, YTO, COOTBETCTBEHHO, TOJIZKHO OBITh
YUYTEHO B ITpoliecce pabOTHI IO CO3MAHUI0 HAITMOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO CJIOBAPSL.

HeobxoauMo yuduThIBaTh U3BECTHYIO CTA0OUJILHOCTb MU(POIOTrMYECKOr0 CO3HAHMS,
9BOJTIOLIMST KOTOPOTO MTPOUCXOUT ropas3io MeIJIeHHEee, HEXXeIU COLMaTbHO-2KOHOMU-
YecKre U MOJUTUYECKUEe U3MEHEHUS.

B nuHrBoAMIaKTUYECKOM TIJIaHE, TT0 HallleMy MHEHUIO, TTOAOOHBIN «y4eT» OTKPHI-
BaeT BO3MOXHOCTHU 0o0Jiee afeKBaTHOTO BIMSIHUS B U3BECTHBIX CJIydasiX B IIpoliecce
HU3y4YeHUs] MTHOCTPAHHOTIO SI3bIKa KaK CPeICTBa MEXKYJIbTYPHO KOMMYHMKAIIUU Ha
(hopMUpOBaHME HOBBIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB ITOCPEACTBOM U3MEHEHUS SI3bIKOBO-
ro CO3HAHUS ITOTEHIINATIBLHOIO OMJIMHTBA.
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Research Article

Part of Experimental Researches in Nationally Addressed
Lexicography (on the Material of Russian-Mongolian
Comparisons)

A.S. Mamontov', E. Tzedendorjiin?, V.V. Boguslavskaya'

Pushkin State Russian Language Institute
6, Ac. Volgin Str., Moscow, 117485, Russian Federation
Institute of Cognitive Linguistics
17, Seoul Str., 5th microdistrict, Sukhe Batorsky district, Ulaan Baator, 13010, Mongolia

The purpose of this work is to research significance of experimental procedures usage, in particular
so called “psychosemantic” approach in process of nationally addressed educational dictionaries for
foreign students, studying language as cross-cultural communication means creation, including a
dictionary of values for foreigners. In concrete case we are speaking about the Mongolian students,
studying Russian and, accordingly, Russian culture. The investigation is based on principles of
comparative Russian-Mongolian cultural values description, received by experimental way. Necessary
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to underline that in comparative description of the values content it is expediently to proceed from,
that content of any linguistic unit is formed by contextual meaning of this unit. Every unit functions
in some contexts, therefore in description of any lingual unit usage it is expediently to take into
consideration maximum number of context types. In our opinion, it is possible to speak about existence
of so-called “Mongolian’s and Russian’s values”. The last plays a considerable role in nationally
addressed lexicography (NAL).

Key words: national, addressed, lexicography, psychosemantic, experiment, evaluation, human
values, Russian, Mongolian, teaching, language
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